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Dedication

Tea Stained Lines

It is the same tears
that pours out

the unspeakable fears
bottled up in the heart.

It is the same blood
that wearily drags

the deferred dreams
through life’s veins.

It is the same breath
that keeps life going
though suffocated
by daily struggle,

hindering every smile.
Am I not You?

Let your pain and sorrow
guide my pen,

Let your sweat and toil
inspire the change,

Let your voice be heard
through these stained lines,

May you smile,
in a just world reborn…
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PREFACE

Elevating the Voices of the Oppressed: A Journey Through the Poetic 
History of Sri Lankan Hill Country Tamils

Sri Lanka, despite being a multi-ethnic and multi-religious country, 
has struggled to reflect its diversity in its governance structure. The socio-
economic landscape, as categorised by the Central Bank of Sri Lanka and 
the Department of Statistics and Census, divides the nation into rural, 
urban, and estate sectors. Notably, the estate sector lags significantly behind 
the urban and rural sectors in various socio-economic indicators. This 
discrepancy highlights the government's abdication of its responsibilities, 
leaving the private sector to fill the gap. This failure contributes to a lack 
of diversity and inclusivity within the nation. One stark example of this 
exclusion is the identification of the hill country Tamils as 'Indian Tamils' 
in the national census, effectively alienating them.

For over two centuries, this community of over one million people, 
initially brought from India for plantation labour, has faced continuous 
marginalisation. Yet, through their artistic, cultural, and literary efforts, 
they have strived to establish themselves as a unique nation within Sri 
Lanka. In this context, the poetry collection "Tea Stained Lines" aims to 
amplify the voices of this marginalised community, sharing their struggles 
and triumphs with both national and international audiences.

Historical Context and Cultural Resilience

The people who were brought from India 200 years ago for plantation 
labour spent nearly a century under British colonial rule as slaves. In their 
110th year, they formed a trade union and organized society, emerging as 
a political community and establishing their identity as Sri Lankans with 
the introduction of universal suffrage in 1931.

However, the independent Sri Lankan government revoked the 
citizenship granted by the British, rendering these people stateless. 
Additionally, in 1954, 1964, and 1974, official agreements with the 
Indian government aimed to deport them. This clearly reflects the state's 
reluctance to accept these people as Sri Lankans.

Despite these challenges, the Indian Tamil community, preserving 
its traditions and literature as the Sri Lankan hill country Tamil people, 8 A Project by PEN Sri Lanka 9A Project by PEN Sri Lanka
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has developed a unique cultural identity. Their poetic history spans more 
than a century. This ethnic group has a rich poetic history, encompassing 
various forms from anonymous folk songs to modern poems, all 
demanding recognition as Sri Lankans. 

Evolution of Hill Country Tamil Literature

Their folk art, which predates their arrival in Sri Lanka, beautifully 
incorporates reflections of their colonial life, showcasing the resilience 
and adaptability of their artistic expression. An example of their poignant 
expression is a folk song that metaphorically critiques their plight:

I  grew as a rubber tree and 
I spread my branches in all four area 
Also, I gave my shoulder 
To the Englishmen as a travelling Car 

How tactful is the sadness and political criticism expressed in 
the lyrics?  

As an alternative to such songs, Englishmen employed a paid 
staff member, Abraham Joseph, to write poems praising the British 
Administration. However, these poems were not accepted by the people. 
Despite this, in 1869, a collection of these poems was published as the first 
printed book of hill country Tamil literature.

In the 1930s, the couple K. Nadeshaiyer and Meenatchiyammal 
politicised their community through print literature, significantly 
contributing to hill country Tamil literature. Meenatchiyammal's songs, 
in particular, created a sensation among the people.

Indian people 
Spilled their blood and sweat 
 By their labour here 
Day and night without sleep 
Can you steal it?
..... 
Scam by Sinhalese Ministers 
A scene without damage 
Go away with labour unity 
Bright celebrants are the idols 

Literary commentator, Lenin Mathivanam notes that Meenatchiy 
ammal was the first to unveil an anti-chauvinist perspective in Sri Lankan 
literary history. This literary movement evolved into a political force, 
winning citizenship rights in 1931 but losing them again in 1948.

Poetic Expressions of Pain and Defiance

The great poet C. V. Velupillai captured the profound grief of the hill 
country Tamils in his English poems, elevating their literary movement:

My Men! 
They be dust under dust
Beneath the tea
No wild weed flowers 
Or memories token 
Tributes raise
Over the fathers biers!
Oh shame what man
Ever gave them a grave
Only god, in his grace 
Covered them with his grass (1956) 

These lines recorded the pain of these people compelled to live in line 
rooms. 

Another poet, Chithambaranatha Paavalar, addressed the legislative 
actions that rendered hill country Tamils stateless:

We were born and bred here  
Grew up here  
They asked us to go out and get out  
Insulting us as dead bodies...  
Whatever the law of the book  
No matter the action the government took  
We don’t leave the country  
This is our motherland. (Snagu 1962)

The Indo-Ceylon agreements not only stripped them of their 
citizenship but also forced them to turn towards India. 

The poems written by Welimada Kumaran serve as a historical record 
of the time when the hill country Tamil people had to leave Sri Lanka 
under the Indo-Ceylon Pact (Sirima-Shastri).

How tactful is the sadness and political criticism expressed in the 
lyrics?  

By their labour here
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Mother and son should stay, and daughter to go  
No state for her, and mind worried with blowing  
Tea Plants are burned itself  
The flourish mounts are melting  
We came to live  
Inner turmoil-ship  
Don’t you board us again  
Forcibly to the ship  
Some are laughing at us  
Time will turn to think.

In this regard, the most important historical record in literature is the 
poem written by Aru Sivananthan, which was composed when he was 
forced to leave Sri Lanka and board the Ramanujam ship. This poem 
echoed the collective cry of the entire hill country Tamil people who were 
exiled to India during that time.

Goodbye to my motherland  ...  
You are not boring to watch  
In the country of my birth  
I am not meant to be  
In my native land  
I have no right  
...  
Tell me comrades  
If you face this kind of situation  
What will you do?  
Do you feel happy?  
...  
I am crossing the country  
With a heavy heart...  
I am leaving you, mountain range,  
I am leaving you, river  
I am leaving, comrades  
Whether we climb again to the mountain  
Whether we can bathe again in the river  
I am leaving, my comrades  
Shall we shake our hands again?

Even after being exiled to Tamil Nadu, Sivananthan continued to 
write about the hill country Tamils, becoming a pivotal figure in their 
literary history. This combative poet has gone down in history as one who 
transitioned from classical poetry to modern poetry in the hill country of 
Sri Lanka.

The trends of hill country Tamil poetry can be classified into the 
following categories:

•	 Folk	songs	from	India	
•	 Folk	songs	of	the	estate	people
•	 Classical	poems
•	 Modern	poems

These categories span different historical periods:
•	 1850s	to	1920s
•	 1920s	to	the	independence	of	Sri	Lanka	in	1948
•	 Independence	in	1948	to	the	mid-1960s
•	 Mid-1960s	to	1985
•	 1985	to	2005

Anthology: A Testament to Resilience

This anthology, "Tea Stained Lines," aims to compile and translate 20 
hill country Tamil poems written after 2005 into English and Sinhala. 
These poems capture the essence of the hill country Tamil experience, 
reflecting their ongoing struggles and remarkable resilience. Through 
this collection, we aim to preserve and celebrate the voices of these poets, 
offering readers a window into their world and the challenges they face. 
This endeavor is a heartfelt tribute to the enduring spirit and cultural 
richness of the hill country Tamil people, showcasing their ability to find 
beauty and strength in the face of adversity.

Malliyappusanthi Thilakar 
Author, Columnist, Activist
Mylvaganam Thilakarajah 
MRDP (Col), B.Com (Hon), Dip. In Journalism (Col), IPDET (Bern), IVLP (USA)  
Member of Parliament of Sri Lanka (2005-2020)
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PEN Sri Lanka: 
A New Chapter in Literary Freedom

In September 2022, PEN Sri Lanka took its first steps into a world 
of literary excellence and passionate advocacy for freedom of expression 
by joining PEN International, an organisation that has been the guardian 
of literature and human rights for nearly a century. Founded as PEN in 
London in 1921, this illustrious institution now spans five continents and 
over 90 countries, uniting 130 Centres around the globe in a mission to 
ensure the free flow of ideas across borders.

With hearts full of hope and determination, PEN Sri Lanka aligns itself 
with the core values of PEN International while embracing its unique role 
as an independent entity. Our mission is to celebrate literature and defend 
the freedom of expression. It is with immense pride and enthusiasm 
that we introduce our inaugural project: “A Voice for the Voiceless: 
Empowering Up-country Tamil Poets.”

This project is not merely an endeavour; it is a profound journey 
into the heart of Sri Lanka’s Up-country Tamil community. Through this 
initiative, we aim to illuminate the rich tapestry of their culture, uncover 
hidden talents, and nurture the voices of the future. Our focus is on 
exploring and amplifying the profound cultural heritage of these resilient 
people who face the trials of marginalisation and linguistic isolation with 
courage and grace.

Our journey began with a heartfelt mission to connect with young 
Up-country Tamil poets. We embarked on this mission with passion and 
commitment, participating in various TV programs across major Sri 
Lankan channels and conducting inspiring awareness campaigns. Through 
newspapers and radio channels, we reached out to the community, inviting 
them to share their voices with us.

In the central hills of the country, we organised gatherings in several 
districts, where we met with the poets and shared our vision for this 
project. With open hearts, we encouraged them to submit their poems, 
and the response was overwhelming. From these poetic submissions, 
a remarkable collection of around five hundred poems emerged—a 
testament to the incredible talent and unspoken stories of six districts in 
the central hills.
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Our esteemed panel of judges took on the daunting task of sifting 
through this treasure trove of talent, selecting the best twenty poems 
from a sea of brilliance. Meeting these young poets, who displayed 
extraordinary artistic skills despite the harsh realities of their lives, was a 
deeply moving experience. Their determination to introduce their voices 
to the Tamil    mainstream, the Sinhala mainstream, and the world was 
nothing short of inspiring.

We then embarked on another significant chapter of this project—
collaborating with a dedicated group of translators who undertook the 
Herculean task of translating these original Tamil poems into Sinhala and 
English. This process was far more than mere translation; it was a heartfelt 
endeavour to capture the essence, the emotions, and the messages of the 
poets’ original works. The translations strive not to create new poems 
but to honour the voices and visions of the Up-country Tamil poets for 
readers across different languages.

This landmark project was made possible through the inclusive funding 
and unwavering support of PEN International. Their guidance and belief 
in this vision have been a beacon of hope and inspiration throughout this 
journey.

We stand at the beginning of a new era for literary expression in Sri 
Lanka with a deep sense of gratitude and excitement. Our work is far 
from over, but with the incredible support of PEN International and the 
dedication of all who have been a part of this project, we look forward to 
the future with hope and determination.

We celebrate and salute the Up Country Tamil Poets! Through every 
challenge, every triumph, and every poem, we continue to strive for a 
world where every voice is heard, and every story is told.

Gayani Palliyaarachchi
The Chair Person 
Translation and Linguistic Committee 
PEN Sri Lanka

Message from the General Secretary of PEN Sri Lanka
Dear Readers,

It is with great excitement that I introduce "Voice for the Voiceless," 
a project by PEN Sri Lanka dedicated to amplifying the poetic voices 
of the up-country Tamil community, also known as the Indian Tamils. 
These talented poets, predominantly tea estate workers, have long been 
overlooked in mainstream art and literature.

Sri Lanka has faced significant challenges between the Tamil and 
Sinhalese communities. We believe the path to resolution lies in fostering 
understanding and empathy between these groups. Through these poems, 
we can gain insight into the problems, desires, and experiences of the up-
country Tamil people. This understanding can help bridge gaps between 
Sinhalese, Tamils, and other ethnicities in Sri Lanka.

Our goal is to discover and showcase twenty exceptional poets from 
this marginalised community. By translating their works into English and 
Sinhala and presenting them through a book launch, we aim to bring their 
unique perspectives to a wider audience.

This initiative celebrates their voices and fosters cultural understanding 
within Sri Lanka. The selected poems will be highlighted in mainstream 
media, and books will be distributed free to schools, libraries, universities, 
and government organisations and promoted via social media. 
Additionally, we will distribute these books to embassies and PEN centres 
worldwide, allowing the international community to understand and 
appreciate these voices.

As we progress, we look forward to these poets' voices being heard and 
appreciated, enriching Sri Lanka's cultural tapestry and promoting unity.

Thank you for your support.

Warm regards,

Pathum Wickremaratne
General Secretary 
PEN Sri Lanka

to the Tamil mainstream, the Sinhala mainstream, and the world was 
nothing short of inspiring.
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Message from the President of PEN Sri Lanka

If there is a body of poetry written by the working-class people in this 
country, it is the poetry of plantation workers, also known as Malayaga 
poetry. Most of the poems we find about the working class in Sinhala 
literature are highly academic and written from an elevated perspective 
of the working class.

However, the poems of the plantation workers are written from their 
hearts, and this heartfelt expression is the greatness of Malayaga poetry. 
It is a serious literary crime that these poems are not included in the 
tradition of great Sinhala or Tamil poetry in this country.

At PEN Sri Lanka, our effort is to do justice to the Malaya poets who, 
for over 200 years, have devoted their labour, life, and ultimately their 
blood and flesh to this land. These poets have left us with works that 
encapsulate their sorrow, pain, and suffering, yet seldom their happiness.

This is just the beginning. Let us all come together to fulfil that justice!

Upul Janaka Jayasinghe
The President
PEN Sri Lanka

Message from PEN International

A Voice for the Voiceless is a critical literary contribution, from PEN 
Sri Lanka, in enabling invisibilised and historically disenfranchised 
communities to amplify their lived realities, thoughts and aspirations 
within the cultural mainstream. In nourishing tolerance, empathy 
and understanding between communities, PEN Sri Lanka’s project is 
a welcome and coveted contribution in demonstrating the power of 
literature in laying the foundations for peace and social harmony.  PEN 
Sri Lanka is one of the newest of PEN International’s 130 Centres (spread 
across 90 countries), in which global solidarity, through fostering cross-
cultural dialogue, education, literary exchanges, and translation, across 
this movement, sits at its heart.

 Established in 1921, PEN International remains guided, unified, and 
inspired by the ideals of the PEN Charter <https://www.pen-international.
org/who-we-are>, our Vision and Values. Our fundamental belief is that 
debate, and discourse can only thrive when the spaces in which it takes 
place are equitable, inclusive, and safe and where people can converge 
and engage with different ideas in an informed way. PEN International’s 
approach to securing peaceful and inclusive societies remains embedded 
in our fundamental approach in which this project - the first project 
launched by this Centre -- facilitated as part of PEN International’s Civil 
Society Program, demonstrates truly, great potential.

 

Paminder Parbha                                                                                                                                 
Head of Programmes                                                                                                                        
PEN International

At PEN Sri Lanka, our effort is to do justice to the Malayaga poets 
who, for over 200 years, have devoted their labour, life and ultimately 
their blood and flesh to this land. These poets have left us with works that 
encapsulate their sorrow, pain and suffering, yet seldom their happiness.
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Message from the President of PEN Sri Lanka

If there is a body of poetry written by the working-class people in this 
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A tribute to one of the most revered poets among the Hill 
Country Tamil Poets

C. V. Vellupillai: The Bard of the Plantations

Tea Pluckers

My bronze bodied men
Noose the morning light;
From dell to dale
From uplands and inclines
Echoes rise and fall
To the rhythm of pickaxe
Mammoty, fork and crowbar
Forkers and pruners
Ferners and sprayers
Each skilled in the task;
They enter the field.
Disturbed beehives their hearts
Their hands honey combs
Drip warm with their sweat,

Eight hours in a day 
Seven times in a week,
Thus their life blood flows
To fashion this land
A paradise for some.

C.V Velupillai
(Afro -Asian Poems, Anthology, Vol 1, Part 1)

Cannappen Velusingham Velupillai (14 September 1914 – 1986) stands 
as one of the most revered poets among the Hill Country Tamil poets.  
Former Member of Parliament (1947-1952) C.V. Velupillai was deeply 
involved in trade union politics from an early age, foregoing a higher 
education and a leisurely life with books. His poetry, deeply influenced by 
Gandhism and the Tagore school of thought, reflects his commitment to 
social justice and his profound connection to his roots. Velupillai’s legacy 
as a Ceylonese trade unionist, politician, and poet continues to inspire 
and honor the Hill Country Tamil community of Sri Lanka.

C. V. Velupillai:
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uf.a ck;dj " 

oeka oeka " flfuka flfuka   

zfïß wïud’Z fj; " ,xjk njla  fmakjd  ''

ta ksid'''

Tnf.au wdrlaIdj fjkqfjkaj;a 

uf.a  ck;dj bÈßfha  

tl jrla fyda fmkS isg hkak '''

Y=oaOjQ  mrdYla;s uE‚hks'''

tod bkaÈhdfõ úiq uyd  lú Ndr;S 

bvï fírdfok f,i "

jrla lúhlskau " kqfUka b,a,d isáhd ug  u;lhs '''

ta uyd lúhdf.a b,a,Su mjd wyl oeuq kqU  

uf.a  fï wysxil ck;djf.a " b,a,Sï bgqlrkak 

lsisu lsis Èkl " uyfmd<jg 

fkdtk njj;a" Tjqkag lshdfokak  

tlu jrla fyda kqU weú;a hkak'

- u,a,shmamqikaos ;s,l¾

An earnest plea to Mother Maary… 

O Holy Divine Mother,  
Please descend from Heaven above,
Seeking your sacred blessings  
Innocent eyes aglow with hope.  
To bless my people with your grace,
Please come if only once…

O Beloved Mother Ambiga,
When Lord Shiva by your side
Descends to hear their humble plea,
My people asked nothing for themselves,
But only  thatching sheets 
to shield the roof of your temple.
To behold their boundless love for you,
Come to them but once,

O Dhurgha, Mother of protection,
When our politicians come
Begging for our votes 
Once every five years
And ask our people what they need,
They request but some cement,
To build the steps of your temple.
Even to witness that devotion,
Please come at least once.
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When Lord Shiva by your side
Descends to hear their humble plea,
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But only  thatching sheets 
to shield the roof of your temple.
To behold their boundless love for you,
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O Mother Kali,  
From their meagre monthly wage,  
After tending to family needs,  
And paying their Union dues,  
With what little remains in hand,  
They gladly offer donations,  
For your temple's festivities  
And sacred divine procession.  
To witness with your own eyes  
The celebrations in your name,  
Mother Kali Kanagambige,  
Descend from Heaven, if only once.

O Loving Mother Shakthi!  
On 'Shakthi TV', when you appear,  
Even as a graphic,  
With hearts brimming with devotion,  
My innocent people worship your image.  
To witness their suffering,  
Descend to your temple by the Laima,  
Where my children pray with devotion.  
Please come, if only once.

O Holy Mother Maary,  
My people, who have long chanted  
Your name, with unwavering faith,  
'Mother Maary, Mother Maary,'  
Now seem to slowly drift  
Towards Mother Mary...  
To protect them… No…  
To protect you,  

Please come to them,  
Even if only once.

O Holy Mother Parashakthi,  
Great Indian poet Bharathi,  
In his fervent verses to you,  
Yearned for your descent to Earth,  
To provid them with lands  
You, who ignored the plea  
Of the great poet Bharathi,  
Would never come to see my people, I know…  
But…
To tell my innocent ones, 
That you would never come,  
Descend from Heaven,  
And come, if only once.

- Malliyappusandhi Thilakar
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To provid them with lands  
You, who ignored the plea  
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Would never come to see my people, I know…  
But…
To tell my innocent ones, 
That you would never come,  
Descend from Heaven,  
And come, if only once.
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That day is not afar! 

Do you know the speed of the pulse in my people?
Can you feel the amplitude of their emotions?
Does your rusted brain know
the vision they behold about these mountains?

For how much have you sold, 
their smiles, pain, labour, and desires?

Do you know the story of them
who walks carrying the winds of this land on their shoulders?

Have you ever walked on a sunny noon between these 
mountains?
Have you ever passed these mountains at night?

Have you felt the smell of sweat that falls, melting rocks and 
soil?
Have you ever touched their hands?

Have you seen how they live suffocated, 
by the smell of urine that comes from the end of the ‘Laima?’

Have you ever sat under a Pinus or a ‘Murunga’tree
and listened to their stories?
The stories that console the wearied souls and bodies in the 
evenings.
Will you ever understand those beautiful stories?

Have you spent at least one night in a ‘Laima’ room?
How do you write their age-old story?
How do you sing their songs of suffering?
Can you speak about the history they built,
by levelling hills and planting trees?

As a river that does not flow,
do you think of keeping them stagnant?
Inquiring them about their sufferings,
With tearing eyes and heated blood,
To sing about their freedom,
I come forth…

That day is not afar!

-Su. Thavachelvan 

That Day is Not Far Off

'Laima'?
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The Fragrance of Weariness

Down the road,
Where the sun's fierce blaze unfurls,
For a man hauling a laden cart,
What does the fragrance of noon mean?
For him, it is but the smell of sweat,
Pressed from his tired flesh.

As rain descends, 
veiling sight in its cascade,
Ask a woman filling the plucking basket, 
About the fragrance of rain.
It is for her, the smell of a rain-drenched body, 
And the smell of pungent blood 
That oozes from the stings of Leeches' relentless bite.

For one who lives from hand to mouth,
For one who toils hard to survive,
The fragrance of life
Is but the smell of hunger,
What else can it be?

Beside the essence
Of weariness,
What meaning can
Other fragrances hold?

-S N Krishnapriyan
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A Paradigm Shift…

We are trees.
Withered and wilted trees.
Trees with decaying bodies.

We do not have springs where buds bloom.
Only the leaves glued to us
keep changing,
from Yellow to Green, Green to Blue…

But the hue that forever claims us is red-
The symbol of our eternal poverty.

They say the change of colour is for our own good.
They prune our boughs that reach too far.
Entangled in a rigid frame,
Bound by laws and constraints, 
We live…

But…the shade of our poverty
remains unchanged.
Their voices seldom echoed for our rights...
At times, a fleeting song  
Of hollow defiance
Drifts from their lips…

Our enemy lurks not ahead of us, 
but close to us,
looming upon our shoulders

like a shadowy parasite...
These parasitic leeches,
draining our lifeblood, 
have become obese...
These ominous parasites 
Have charted our course before us.
By their power of investments, 
they have even suppressed our identity.

Even the buds of our trees 
are pinched and bruised by them. 
Our buds are trampled in their bloom...

Truly, our enemy lurks not ahead of us 
but close to us,
looming upon our shoulders.

Thus, it is in vain; we bloom and bud anew,
Rather than being the haft of the axe.     

-Thilakar
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Uncopied Documents 

No traces of identity,  
No copies ever made,  
We are rendered  
Blank scrolls...

No records of our existence linger here,  
Nor will there be in the future.  
So, let us breathe life now...  
Into our dreams.

Expelled as blank scrolls without a trace,  
Easily ruled, void of identity,  
Our essence stolen away...

Time marches on unchanged...  
Without the documents of our being,  
Our next step, even to us, is a mystery.

All things pass us by, leaving us behind,  
We can no longer leave with empty hands.

Let us uncover our own identity,  
Let us innovate our true documents.

-S. P. Balamurugan 
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W÷jma ufya

;ryj uola ksujk
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iS;, iuÕ'''

-nDka;d rdcf.damd,ka

My December

No one
Should disturb
My December morning.

No one 
Should shout from
The nearby garden.

Beneath the covers, I
Engage in discussion
With the chill that arrested me, 
And then will emerge. 
Until then,
Do not assail me. 

Like buds, refreshed in dew's embrace,
Eyes will open with a single smile's grace.

The sun,
Hastening to unveil the dawn
Throughout the months…
Yet come December, softly lies,
With eyes in restful guise…

In December’s bath
Till the first droplet on the  skin dwells,
Thirty tremors, the mind shivers
in icy cold.
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in icy cold.
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At noon, December's rage
Gently wanes,
But still,
The cold seeps into the feet…

In the month of December, 
Not only water,
But the tears, too, have grown cold…
Celebrate those tears, 
Together with the chill.

-Biruntha Rajagopalan     

Tmöhõ¨£¢u®; Th Á¸©õ?

|õ[PÐ® _u¢vµ® ö£ØÓÁºPÒ 

\›zvµzøu¨ ö£ØÖ 

AÖ£xPÒ Bsk CßÝ® 

Aiø©a \[Q¼²hß 

Aiø©a \[Q¼¯õ´ 

Aºzu©ØÖ ÁõÌQ÷Óõ® GÊ¢x {ßÖ...

EµUP SµÀ öPõkzx 

G®ø© E¯ºzvU öPõÒÍ 

{zu {øÚUS® ÷£õöuÀ»õ® 

Tmöhõ¨£¢u[PÍõÀ Th÷Á 

SÈ ÷uõsi ¦øuUP¨£kQÚ÷Óõ®.

C¢u ÷u\zvØS® 

÷u}¸US® 

{øÓ¯÷Á Cµzua \®£¢u® 

Hß&G® _P® Põnõ 

÷\õP[PÐUS® 

÷\õø£ CÇ¢u ö\õ¢u[PÐUS® 

\[P[P÷Í \v ö\´uÚ 

EøÇ¨£õÀ E¯º¢x 

¦ßÚøP ÷Ási¯ÁºPÒ 

öuõÈ»õÀ ¡ØÓõsk 

öPõshõi²® 

CßÝ(Ö )® ÷\õ¸UPõ´ 

¡Ö ÷£õk® ÷\õÖUPõ´ 

öPõi ¤izx ÷Põåõö©Ê¨¦Q÷Óõ®



55A Project by PEN Sri Lanka

Tmöhõ¨£¢u® Th Á¸©õ?

|õ[PÐ® _u¢vµ® ö£ØÓÁºPÒ 

\›zvµzøu¨ ö£ØÖ 

AÖ£xPÒ Bsk CßÝ® 

Aiø©a \[Q¼²hß 

Aiø©a \[Q¼¯õ´ 

Aºzu©ØÖ ÁõÌQ÷Óõ® GÊ¢x {ßÖ...

EµUP SµÀ öPõkzx 

G®ø© E¯ºzvU öPõÒÍ 

{øÚUS® ÷£õöuÀ»õ® 

Tmöhõ¨£¢u[PÍõÀ Th÷Á 

SÈ ÷uõsi ¦øuUP¨£kQÚ÷Óõ®.

C¢u ÷u\zvØS® 

÷u}¸US® 

{øÓ¯÷Á Cµzua \®£¢u® 

Hß&G® _P® Põnõ 

÷\õP[PÐUS® 

÷\õø£ CÇ¢u ö\õ¢u[PÐUS® 

\[P[P÷Í \v ö\´uÚ 

EøÇ¨£õÀ E¯º¢x 

¦ßÚøP ÷Ási¯ÁºPÒ 

öuõÈ»õÀ ¡ØÓõsk 

öPõshõi²® 

CßÝ(Ö )® ÷\¸UPõ´ 

¡Ö ÷£õk® ÷\õÖUPõ´ 

öPõi ¤izx ÷Põåõö©Ê¨¦Q÷Óõ®



56 A Project by PEN Sri Lanka

¤Ó¨¦ Azuõm] ¤µ\õÄ›ø© &Hß 

Aøh¯õÍ AmøhUPõ´ 

Aø»¢x v›Qß÷Óõ® & CuØPõ´ 

AÒÎ²® öPõkUQß÷Óõ® 

BÚx÷Áõ A¨£izuõß

_u¢vµ® PõØÖ & G®ø© 

ö\õºPzv»õÁx

J¸ uhøÁ 

_P® Põna ö\´²©õ?

CÀø» 

_P® Põn A[S® 

Tm÷hõ¨£¢u® 

Th Á¸©õ?

&|Àø»¯õ \¢vµ÷\Pµß



57A Project by PEN Sri Lanka58 A Project by PEN Sri Lanka 59A Project by PEN Sri Lanka

¤Ó¨¦ Azuõm] ¤µ\õÄ›ø© &Hß 

Aøh¯õÍ AmøhUPõ´ 

Aø»¢x v›Qß÷Óõ® & CuØPõ´ 

AÒÎ²® öPõkUQß÷Óõ® 

BÚx÷Áõ A¨£izuõß

_u¢vµ® PõØÖ & G®ø© 

ö\õºPzv»õÁx

J¸ uhøÁ 

_P® Põna ö\´²©õ?

CÀø» 

_P® Põn A[S® 

Tm÷hõ¨£¢u® 

Th Á¸©õ

|Àø»¯õ \¢vµ÷\Pµß

iduqysl .súiqu

wms;a ksoyi ,enQjka'''

kuq;a''' ksoyi ,nd

jiru ye;a;Ejla f.ú,;a  

;ju wm hg;a oxje,la  iuÕu

w¾: ùrys;j Ôj;a jkafkuq

ke.S isg'''

lE .id yv §

wmju kxjd .kak

is;k ieu úglu" wjik

l=ula fyda iduQysl .súiqula iu.

wm úiskau j,la ydrdf.k

wmu ieuod je<f,kafkuq'

fï foaYhg;a

f;a j,g;a

f,a ne§ï f.dvls"

iemla  fkdokakd wmg fukau  

;Dma;shla wysñjQ  wmf.a {d;Skago

wfmau —ix.uhka˜ ødayS úh'

fjfyi uykaisfhka jevfldg"

hka;ï iskyjla uqj r|jd .;a;;a "

/lshdfjka ishjila ieurEj;a'''

;ju;a n;a m;lg" fidÉpï jdishlg

fldä Tijd f>daId k.fkuq wm'''''



58 A Project by PEN Sri Lanka60 A Project by PEN Sri Lanka 61A Project by PEN Sri Lanka

Wmamekakh" yeªkqïm; fjkqfjka

ria;shdÿ jkafkuq '''''"

ta fjkqfjka ikaf;daiïo  fokafkuq''''

kuqÿ ish,a, ;ju  tf,iuh'''

ksoyia iq<Õ -wmg

iaj¾.fha§  fyda

tla jrlaj;a iemhla iekiqula  ,nd foaúo@

ke;fyd;a

iduQysl .súiqula

tysÈ;a Bg yria fõúo @

-k,a,hshd pkaøfialrka

•	 fuys iduqysl .súiqu hkq j;= lïlrejkaf.a jegqma yd m%;s,dN  iïNkaOj   

j;=  md,lhska yd j;= jD;a;Sh ix.ï  w;r we;slr.kakd  .súiquls'''''

Collective Agreement

We are independent too… 
Yet… after seventy years of freedom,
Still shackled by oppression,
Live worthless lives.

When the thought stirs within us,
To let out a piercing cry
To rise to our feet and
To lift ourselves high…
With a Collective Agreement,
We end up digging our own graves.

To this land,
And to tea,
We are bound by blood.
We who know no joy but pain
Our kin, robbed of contentment
Were betrayed by the Unions.

Those who toiled so hard
To earn their smiles,
Though they celebrate
A hundred years of labour…
Still, for a packet of rice,
A packet of rice worth a hundred rupees,
They raise their flags and cry out...
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Squandered, they are,
For birth certificates, human rights,
And identity cards,
Even after paying bribes.

Yet, it's always the same…
Will the breezes of freedom
Ever bring us happiness,
Even once, in heaven?
Or will a Collective Agreement
Barricade our path, even then?

•	 A 'Collective Agreement' is a negotiated pact between the 
Employer's Federations and the Trade unions that outlines 
the wages and benefits for the laborers.

-Nalliah Chandrasegaran  
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-tia ' r;akfcda;s

An Extraordinary Man

Wearing a sarong and banian,
When you travel by bus,
Everyone else thought you were an 
Ordinary man…

But for me, you are an Extraordinary Man…
Though you wear a sarong and banian,
Though you work as a rubber tree tapper,
You are a hardworking man with diligence…
A man with perseverance and faith…

How many days were you in hunger,  
Taking comfort in the sight of your children feeding?
No slippers for your feet,
Yet, to provide us with shoes,
You carried our weight,
Worried our feet might get soiled.

Though you fought hard for mere survival,
Chasing dreams that you could never quite seize,
You did it all for the sake of your children...

Lifting buckets of latex,
Your hands are bruised,
Daily knife in hand, 
Your fingers are stained.
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Your weak body and the wrinkled face,
Reflect on every sorrowful day that we ever passed…

How did you endure such pain,
As an ordinary man?

Beloved father,
In all lifetimes, may I be your son,
May you be my father,
For this is my heart's sole desire…

-S. Ratnajothi  
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Gß SµÀ ÷Pmh 
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uÚx £], 

uÚx E›ø©, 

uÚx x¯º

ußøÚ H©õØÖ® AvPõµ ysPÒ…

CøÁPÐUS ÂiÂøÚ Põnõu GßøÚ £õºzx Âå[PøÍ 

PUS©ÍÂØS Â®ª¯x

|õß GßÚ ö\´÷Áß,

|õß GßÚ ö\´÷Áß

©õ›•zx ]ÁS©õº

lkaog kï ;eîu'''

fï lkaog kula ;eîug

W;aijhla  iQodkï jqKd '''

lkaog kula f;aÍug

ud ygo wdrdOkd ,enqKd '''

jir .dkla mer‚ lkaog

kula fidhkak ud

fndfyda W;aiy l<d '''

;u mlaIfha ks¾udKlref.a ku

fï lkaog iqÿiq hehs we;efula ug lsõjd''

;uka fï lkao ord .;a nj;a "

tksid ;ukaf.a ku lkaog fhdok f,i;a 

;j msßila ks¾foaY l<d '''

lEu " j;=r ,nd§ lkao fmdaIKh l, nj lshk ;j;a msßila

;j;a zkulaZ ud fj; /f.k wdjd '''

ta l=uk n,mEï ;snqk;a" tajd fkd;ld

lkao fjkqfjka kula ;eîfï W;aijhg ud meñ‚hd '

l÷ nEjqu mduq, bÈßfha isg "

lkao fjkqfjkau ud ks¾udKh l, —ku˜

lkao fj; ,xù  ryiskau  ud ññKqjd '''

uf.a lgy~ weiQ lkao"

ud foi fldamfhka fuka n,d" y~djegqkd

tys jQ fo weia j,ska f,a .,kq ud ÿgqjd '''
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wmf.au l=i.skak .ek " whs;Ska .ek "

ÿla lïlfgd¿ .ek "

wmj /jgQ uyd n,lKq .ek

lsisjla fkdl< "lsisÿ úi÷ula fkdfijQ ud '''

lkaog kï ;eîug muKla

fumuK fjfyi uykaisùu .ek

lkao isáfhau fkdi;=fgks ''' mqÿufhks '''

uy;ajQ wirKlulska 

ta fudfydf;a ''' uf.a is;o fj,d.ekq‚ ''''

-udß uq;a;= isjl=ud¾

Naming the Mountain… 

A ceremony was organised
to name this mountain…
And I was invited
to find a name for the ancient peak…

I tried so hard
To come up with a name,
But suggestions abounded:
Some suggested a field number as the name.
Some said the founder of their party,
Deserved this honor.
Others, who endured the mountain’s trials,
Offered their own names.
Yet another group, claiming to nourish the mountain,
Brought to me another suggestion.

Despite these influences,
I attended the naming ceremony.

At the mountain’s feet,
I approached to whisper
The name I created.

The mountain, hearing my voice,
Looked at me angrily and began to weep,
Blood oozing from its eyes.
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I, who did nothing and sought no solutions
for our hunger, our rights, and our sufferings,                                                                                                                                      
Did nothing about the pillars of power who betrayed us,                                                                                                
Yet took such pains to find a name for the mountain,                                                                                               
Made the mountain unhappy and surprised…
A helplessness washed over me,
For I could do nothing else.

Marimuthu Sivakumar

öPõÊ®¤À AÁß...!

•zx\õª°ß ‰zu©Pß

‰møh²® øP²©õ´

uk©õÔ öPõsi¸¢uõß

öPõa]UPøh ÷Põmøh°À...

Aøh¯õÍ® Psk

A¸QÀ ö\ß÷Óß

A][PzvÀ AÁß

•P® A»[÷Põ»©õÚx..,

Ahhõ....

AxÁõ \[Pv...

EøÇzuxUS

Põ_÷Pmk E›ø©PÒ

Áõ[Q ÷Pmk

Eøu¨£mk Ãv Á¢x

ö\´ÁöußÚ öu›¯õ©À

]¢øu öPmk

÷£õÚ Pøu

P¸zu ÷uõÐ®

P»Áõo •È²®

Põmi öPõkzu÷u...

F¸USÀ....

|õß Fuõ› CÀø»

Fv¯® Áõ[Q

EøÇzx vßÝ®

EøÇ¨£õ¼ Gß£õ÷Ú

C[S Fø©¯õ´

- Marimuthu Sivakumar
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A´¯õ©õ÷µ! A®©õ©õ÷µ!

AÁß Pøu ÷PmhõÀ

P¸ ÂÈPÒ •mk®
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Á¯x £vøÚ¢vÀ
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EnÂÀ E¨¦ Th CÀ»õ©À 

C¸¨£øuz vßÖ

Á°ØøÓ ÁÍºzu Pøu...?

öPõÊ®¦US ÷£õÚõÀ

ö\õ¢u©õPU Pmh»õ®
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A£õsh©õÚ PmkUPøu....
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AÔ¢uxsk.....

£i¨£i¯õ´ £izx Á¢x

HÓõu PouzxUS

HÖQÓõß öPõÊ®¦US....
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CßÖ,

öPõa]UPøh Ãv°À

Âvø¯ {øÚzx

Â¯ºøÁa ]¢v

öPõzx öµõmi ÷£õk£ÁÝ®...

÷PõÀL÷£ì £UPzvÀ

PzvU Pzv 

÷ÁºPhø» ÂÓ¨£ÁÝ®  ...

¦zuP® _©¢u •xSPÎÀ

¦ÓU÷Põmøh A¸÷P

¦Êv ‰møh _©¨£ÁÝ®

C[Q¸¢x Ki¯

]ßÚg ]Ö_P÷Í.....

AzuøÚ²® |®
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PÀÂ°À |õmh®
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&µõø\¯õ PÂåõß
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Põ›¯® £»
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Áµßh øPPÐ®

C¸sh ÁõÌUøP²®

J¸ {ªh® GßøÚ÷¯

E¾UQÂmhx...

µõø\¯õ PÂåõß

uq;a;=idñf.a f,dl= mq;d

uq;a;=idñf.a f,dl=  mq;d

nr ñáhla w;e;sj isáhd"

fldgqj fldÉÑlfâ §

y÷kdf.k ,Õg .sfhñ"

,eÊcdjg m;a ù Tyq  "

uqyqK yl=<d .;a;d''  ud oel

fïlhs Tyqf.a l;dj '''

uykais jqk ;rug uqo,a b,a,d"

whs;Ska b,a,d" bka neg ld

oeka Tyq uy mdrgu jeà we; '

ta nj Tyqf.a

ne,afukau " ug jegfya

.fï isáh§ "

jegqmg jev lrk lïlrefjl= nj mejiq Tyq

wo lsis÷ l;d nyla fkdue;sju  f.d¿ ù isà '

uy;au" uy;añh‚

fudyqf.a l;dj weiqfjd;a "

Tfí fofk;ska l÷¿ je.sfrkq we; '''

myf<diaúfh§" fudyq fmd; m;g ,eÈj isá orefjls "

wo Tyq ¥ú,s ;=,gu je<,S .syska '''

wïud l;d fldg

lEjo uf.a meáfhda lshd wik úg
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lsis÷ mels,Sulska f;drj Tyq

b;d rij;a wdydrhla lE njg fndre lshd we;

kuq;a lõreka kï okSo

¨ Kq rilaj;a fkdue;sj

,efnk foa ld nv.skak ksjd .kakd

fudyqf.a l;dj ''''

fld<Ug .sfhd;a ;ukaf.au lshd ud,s.djla ;kd.kakhs isyskh '

kuq;a ta isyskh wo  ñßÕ= jla fkao @

.fï mdif,a olaIhka jQ fndfyduhla ore oeßhka

fld<U weú;a f.jk lgql Èúh .ek okafka lõo @

wo fldÉÑlfâ ùÈfha oyäh fy<d fld;a;= frdá odkafka "

.d¨  uqjfodr msÜgksfha lE .id lv, úl=Kkkafka

fmd;a m;a bisÆ lrmsfgka wo msg fldgqfõ nvq ñá Tijkafka '''

wmf.au orejkah '''

ta ish,af,dau tla l=fia kqmka uq;a wmf.au f,a {d;Skah'

wmf.a ore oeßhka wOHdmkh we;yer

fld<Ug wefok fuu mgq úIu fodrgqj    

wm jeish hq;=uh'

fï <dnd,"ore oeßhka

wjÈfhka Ôj;a úh hq;=h'

uq;a;= idñf.a jeäuy,a mq;d"

úh<s .sh Tyqf.a  w;a"

w÷re jqKq Tyqf.a  Ôú;h"

ksfïYhlg ud ;Èka lïmd lr jQjd''''

  

-rdihshd lúYdka

He, in Colombo

Mutthusami's elder son
Bore a heavy burden upon his back
At Fort in Kochchikade.

Identifying who he was, 
I approached him,
He appeared ashamed,
casting his eyes down… upon seeing me.

This is his tale...
He sought fair wages for their toil,
Asserted their rights and met a grim fate,
Now he's destitute and alone,
His demeanour speaks volumes to me.

Once, in the village,
He was hailed as a labourer earning a respectable wage,
But today, silence envelops him.

Ladies and gentlemen,
If you hear this lad's plight, 
your eyes will be opened, and tears may flow…

At fifteen, he was a bright student,
Yet now, he's buried beneath the weight of dust...

When his mother calls,
Inquiring, "Have you eaten, my dear?"
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Without hesitation, he fibs,
Claiming he's dined on sumptuous fare,
But who knows the truth,
Of his reality, 
consuming tasteless meals 
without complaint...

In Colombo, he dreamed of erecting his own mansion,
A dream deferred, is it not?

Skilled students back then in the village,                                                                                                           
Who knows their meagre existence in Colombo? 

Those who prepare 'Kottu roti' on Kochchikade's streets,                                                                                         
Those who vend 'Kadala' with booming voices at Galle Face,                                                                              
And those who carry burdens upon their backs, once borne by 
school bags...

They are all our children,                                                                                                                                       
Bound by blood, though not by birth…
We must break this narrow cycle                                                                                                                                 
where our youth forsake education                                                                                               
to seek fortune in Colombo.                                                                                                                                       
These youngsters must be roused from their slumber.

Mutthusami's elder son,
His weathered hands,
His life dimmed,
Sent a tremor through my being…

-Rasaiyah Kavishan 
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Eøµ¨£õß
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l=fâ w,a,k flkdghs jdish …

fo w;a ;snqk;a Tyqg " fudyq l=fâ w,a,hs"

Tyqg tk ÿrl:k weu;=ug " ms<s;=re fokafk;a fudyquh

lEu lkúg " Tyqf.a uqj msi ouhs fudyq

lsis÷ mels,Sulska f;drju

Tyq weúÈkúg " fudyq Tyq miqmi ÿjhs

Tyqf.a /já,sldr l;djg

w;afmd,ika ke.Su "

fudyqf.kau  mgka .kS '''

ukdm miqmi " ú§ n,af,l= f,i weúÈk Tyqf.a fomd j,g"

 fudyq uÕyir  fmkajhs '''

uf.a lúfhys Tyqj j¾Kkd lrk f,i fudyq lshhs "

Bg uu ysi fkdkuk úg"

fudyq ug nek je§ " u;a ù fodvjhs'

u;a meka fjkqfjka lE .ik fudyq

Tyqf.a uqo,a j,skau  kgd .hd iem ú¢hs '''

fndre lshd ck;dj rjghs '''

uerlñka " fydrlñka l,af.jhs

úfkdaofjhs

l=fâ w,a,k flkdghs jdish'''
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ck;d fiajhg w.=¿ oud

 ;ukaf.a uäh ;r lr.kS '''

fuf,i fudyq fmkajk rÕmEu"

uu fnr jhd  lshkakg  .sfhd;a"

uf.a ‘;d,h jer§’ hehs lshd '' 

fudyq .u mqrd l;d yodú '''

.u mqrd fõ.fhka me;sfrk

fudyq jeks  ˜ fõfhda˜  ìysfjk .ia"

uq, msáka W.=,a,d oeñh hq;=h '''

ta fjkqfjka

.ug tla —Ndr;S˜ flfkla

ìys úh hq;=h '''

túg w÷re oe,a ne÷kq wfma l÷lrh

fjkia fõú '''

tf;la ''' l=vh w,a,k flkdg ;uhs jdish '''

-mqiaie,a,dj .Km;s

The one who holds the umbrella reaps 
the benefits...

When ‘he’ has his own hands, 
this man holds the umbrella for ‘him’,
All ‘his’ calls are answered by this man,

When ‘he’ eats, this person wipes his mouth,
without any hesitation.

When ‘he’ walks, this fellow runs behind him.

The applause for ‘his’ deceitful speech,
Always begins with this person…

‘He’ who roams the streets, like a stray dog, for votes, 
Are guided by this man ...

This person demands me to praise ‘him’ in my poem,
When I ignore his words,
he scolds me, gets drunk, and babbles.

This fellow raises his voice for liquor, 
Lives lavishly on ‘his’ money...

Deceiving and misleading people...
Living off thuggery and theft, 
enjoying a carefree life.
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Will shut every door to public service
filling only his own purse...

If I try to beat a drum and expose him,
He will spread rumours around the village,
claiming my beat is wrong...

We must uproot these weeds
that bear termites like him,
spreading through the village…

For that, 
every village should give birth to,
one ‘Bharati’ …
Then, the darkened webs of our hills 
will change.
Until then…
The one who holds the umbrella would only reap the 
benefits….

• C. Subramania Bharati was a Tamil writer, poet, journalist, Indian 
independence activist, social reformer and polyglot. He was 
bestowed the title Bharati for his poetry and was a pioneer of 
modern Tamil poetry. He is popularly known by his title Bharati 
or Bharathiyaar and also by the other title "Mahakavi Bharati".

-Pussellawa Ganapathy 

12. J¸ ÷Áø» C¨£i¯õP Th C¸UP»õ®,

J¸ ~Û AÍÄ Th GÆÂu Gvº£õº¨¦ªßÔ C»[øP Á¢ux,

÷u°ø» ©µzui°À ©õ] C¸¨£uõP TÔ¯uõÀ ©õzvµ÷© 

CÀ»õ©À C¸UP»õ®.

J¸ ÷Áø» ¦x ÁõÌUøPø¯ öuõh[P, uß uõ´ ©so¼¸¢x 

uß PÚÄPøÍ {øÓ÷ÁØÓ •i¯õx GÚ ÷uõo¯uõÀ Th 

C¸UP»õ®

A¨£i CÀø»ö¯ßÓõÀ uß ö£¯›À GÊu¨£õhõu PÚÄPøÍ 

uß ¤ÒøÍPÐUPõÁx {øÓ÷ÁØÔ öPõkUS® ÷|õUPzvÀ Th 

C¸UP»õ®

AvPõ›PÒ BÒÁuØPõP CÁºPÒ CµÄ £PÀ £õºUPõ©À ÷Áø» 

ö\´x Pèh¨£mhx, GßöÓUPõÁx uÚx ¤ÒøÍPøÍ 

BÍøÁ¨£uØS EÒÍ Bø\¯õÀ Th C¸UP»õ®

-&öá¯Põ¢z áõÝ 
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J¸ ÷ÁøÍ C¨£i¯õP Th C¸UP»õ®

J¸ ~Û AÍÄ Th 

GÆÂu Gvº£õº¨¦ªßÔ 

C»[øP Á¢ux,

÷u°ø» ©µzui°À 

÷u[Põ´, ©õ] C¸¨£uõP 
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J¸ ÷ÁøÍ 
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uß uõ´ ©so¼¸¢x 

uß PÚÄPøÍ 

{øÓ÷ÁØÓ •i¯õx GÚ 

÷uõo¯uõÀ Th C¸UP»õ®

CÀø»ö¯ßÓõÀ 

uß ö£¯›À GÊu¨£õhõu 

PÚÄPøÍ 

uß ¤ÒøÍPÐUPõÁx 

{øÓ÷ÁØÔ öPõkUS® 

÷|õUPzvÚõÀ Th C¸UP»õ®

AvPõ›PÒ BÒÁuØPõP 

CÁºPÒ 

CµÄ £PÀ £õºUPõ©À 

÷Áø» ö\´x Pèh¨£mhx, 

GßöÓUPõÁx 
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&öá¯Põ¢z áõÝ 
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fufyu fjkak;a we;s'''

weÕs,s ;=vla ;rïj;a 

n,dfmdfrd;a;=jla fkdue;sj

,xldjg tkak we;af;a"

f;a .ia hg Wïn,lv ;shkjdhehs" lshmq ksidu fkdfjkak;a  we;s '''

iuyrúg w¨ ;a Ôú;hla mgka .kak"

Wmka ìfï isg ";u ySk yenE lr.kak

neßfõúhehs  ys;=k ksid fjkak;a  we;s'''

f,dlafld rclrjkak

Èjd ? fkdn,d uykais fjkak we;af;a

ljodfyda ;u orejka

rc lrùfï wdYdfjka fjkak;a  we;s '''

-fchdldka;a' cdkq - háhkaf;dg        

Perhaps it might have 
happened like this…

Without even a glimmer of hope 
as small as a fingertip,
They might have come to Lanka, 
perhaps not because they were
lured by tales of Maldive fish
beneath the tea bushes…

Perhaps, to begin a new life,
Knowing it is difficult 
to realise their dreams
In their motherland…

Might have worked day and night, 
To make the affluent crown,
With the hope of making their own children
Heirs to the throne one day…

-Jayakanth Janu     

-fchdldka;a cdkq
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ªß öÁmk...

|õk® |Pµ•® C¸møh §]UöPõÒÍ 

ªßªÛ §a_UPÍõ´ 

]» Ch[PÒ ©mk® 

JÎº¢uÚ...!.

£»¸US £» ¤µa]øÚPÒ...

ö©ÊSÁºzv ö£miPøÍ 

y_ umi Gkzx 

÷©ø\°À •ß£õP 

u¯õº¨£kzvÚº •u»õÎPÒ 

Á\v²ÒÍÁºPÒ 

ªß¤Ó¨£õUQUS 

E°º öPõkzuÚº..!

xUP \®£Á £mi¯¼À 

Cøu²® AhUP»õ® GßÖ {øÚzx 

PÁø»ø¯ ÁµÁøÇzxUöPõsh 

Si©PßPÒ 

Pøhø¯ ÷|õUQ 

|øhø¯U PmiÚº 

•i¯õuÁºPÒ;

ÁõUPÎzu Aµ\õ[Pzøu 

H]Úº. 

|õmiß ö©°ß _Âmø\ 

AønzuÁº ªß \Uv 

Aø©a\º GßÓÚº.
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£UPzx ÃkPÎÀ 

öPõkzx øÁzu ÷PõÈø¯²® «øÚ²® 

Áõ[QUöPõshÚº; 

SÎº\õuÚ¨ ö£mi 

Á\v°À»õuÁºPÒ.! 

E»Q¾ÒÍ AøÚÁøµ²®

£øhzu PhÄøÍ²® 

vmiz wºzuÚº;

H.]°÷»÷¯ ¤Ó¢x ÁõÌ¢x 

£ÇUP¨£mhÁºPÒ 

£»¸US CµÄ EnÄ 

£õq® ÷á•® £mh¸©õÚx...!

"ö\®£¸zv'°À £õºÁvø¯²®

"¯õµi } ÷©õQÛ'°À öÁso»õøÁ²® 

{øÚzx £»º 

HUPzvÀ y[QÚº...

CøÁ JßÔ¾® £õvUP¨£hõu ]Öª 

©sönsøn ÂÍUøP 

ÁÇø© ÷£õßÖ ysi Âmk 

£i¨£uØSz u¯õµõÚõÒ;

A¢u¨ ö£¸¢÷uõmh 

öuõhº Si°¸¨¤ß

Pøh] Ãk GßÖ® 

÷£õÀ Aø©v¯õP C¸¢ux

BÚõÀ öÁÎa\©õP..!

&]Á¼[P® ]ÁS©õµß
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úÿ,s lmamdÿj

uq¨  .uu "w÷frka  wdf,amkh  fjoa§ '''"

lKdueÈß t<s  fia

iuyrla ;eka muKla wdf,dalu;a jqKd '''æ

fï yÈis úÿ,s lmamdÿj ksid

fndfyda ñksiqkag fndfydu m%Yak'''''

uqo,d,sjreka"  bámkaoï fmÜáj, ¥ú,s .i,d wr.;a;d

fmdfydi;=ka fckf¾g¾j,g Ôjh ÿkakd '

iuyrla ñksiqka lv ms,a j,g tla/ia ù fodvu¿ fj,d '''  '

we;euqka" fndre fmdfrdkaÿ ÿka rchg nek jÈñka ld,h ld  oeïu  "

rfÜ m%Odk;u iaúph úikaê l,nj lshñka

úÿ,sn, weue;sg;a nek jeÿkd

YS;lrK myiqlï fkdue;s wh

w,a,mq f.org § ;snqk  uia yd ud¿ jHxck

kej; ,nd .;a; ''

jdhq iólrKj,u bmÈ,d"

tjdfhkau Ôj;a fjkak mqreÿ jqK whg kï

;;ajh ;j;a krl jqkd """"

Tjqka fndfydafofkl=f.a  rd;%S wdydrh

mdkqhs" ngrehs njg m;afj,d ''''

—fiïnre;a;s˜ fg,s kdgHfhys md¾j;S '''

 —hdrã kS fudayskS ˜ fg,s kdgHfhys fjkaks,d ''' .ek is;df.k

iuyrla wh ÿlska l,amkd lrñka ksod .;a;d'

fï lsisu fohlska" lsisu n,mEula we;s fkdjqKq oeßhla

yeuodlu jf.a wo;a "  N+ñf;,a ,dïmqj o,ajdf.k

mdvï lrkakg  iQodkï jqKd'

l÷lr ksjdi fma,sfha ta  wka;su ksji

yeuodu jf.a  ksy~j ;snqKd'''

yenehs wdf,dalu;aj '''

-isj,sx.ï isjl=udrka

uq¿
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Power cuts

When darkness cloaked the village,  
Like scattered fireflies at night,  
Only a few places glimmered in the gloom.

The sudden power cut sparked  
A cascade of troubles for many...

Merchants unearthed musty candle boxes,  
Dusted them off and placed them on tables.  
The wealthy started their generators.

Some gathered at shop fronts,  
Blaming the government for broken promises.  
Ministers were scorned for the power they’ve hoarded.

Those without refrigerators  
Retrieved fish and meat curries  
From neighbours’ fridges...

While the air-conditioned elite  
Felt the discomfort most keenly,  
Their supper reduced to bread, jam, and butter.

Some fell asleep in sorrow,  
Thinking of Parvathi from 'Sembaruththi'  
And Vennila from 'Yardi ni Mohini.'

Yet, a girl untouched by these woes,  
Prepared to study,  
Lighting a kerosene lamp.

The last house of the line on the hill,  
Was silent as always,
But it glowed in the dark.

-Sivalingam Sivakumaran 
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ÁõÌUøP

PõÀ |øÚ¯õ©À 

PhÀ Ph¢uÁºPÒ Esk 

BÚõÀ 

Ps |øÚ¯õ©À 

ÁõÌUøPø¯ 

Ph¢uÁºPÒ CÀø»

GÀ÷»õ¸® £¯oUQÓõºPÒ 

GßÖ }²® ¤ß öuõhµõ÷u, 

EÚUPõÚ £õøuø¯ 

}÷¯ ÷uº¢öuk

Ki Ki EøÇzu ÷£õx 

Jmhõu £n® 

Bi Ah[Q¯Ähß 

÷|ØÔ°À Á¢x 

JmiUöPõÒQÓx

Eß Snzøua ö\õÀ» 

BÒ CÀø» & Eß 

SøÓ ö\õÀ» 

F÷µ EÒÍx.

&÷á_ ö£ºnõß÷hõ ö|ß]
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15.  ÁõÌUøP

PõÀ |øÚ¯õ©À PhÀ  Ph¢uÁºPÒ Esk BÚõÀ Ps 

|øÚ¯õ©À ÁõÌUøPø¯ Ph¢uÁºPÒ CÀø»

GÀ÷»õ¸® £¯oUQÓõºPÒ GßÖ }²® ¤ß öuõhµõ÷u, 

EÚUPõÚ £õøuø¯ }÷¯ ÷uº¢öuk

Ki Ki EøÇzu ÷£õx Jmhõu £n® Bi Ah[Q¯Ähß 

÷|ØÔ°À Á¢x JmiUöPõÒQÓx

Eß Snzøu¨ £ØÔ ö\õÀ» BÒ CÀø» Eß SøÓ ö\õÀ» 

F÷µ EÒÍx.

Gì. ÷á_ö£ºÚõß÷hõ ö|ß]

Ôú;h

fomd fkdf;ñ id.rh ;rKh lrjqka isáhs"

tfy;a oEia fkdf;ñ Ôú;h ;rKh lrmq wh ke;

yefudau .uka lrk uf.ys " Tjqka miqmi fkdhkak

Tn fjkqfjka jQ ud¾.h" Tnu fidhd .kak

ÿj ÿjd yïnlrk úg" wf;ys /÷fka ke;s i,a,s

fï yeu rx.khlau wjika jQ úg"  k<,f;a /f |kq we;'

-tia' fcaiq*¾kekafvda kekais 
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Life

Some sail the seas, feet stay dry,
Yet, who navigates life with unwet eyes?
Don't follow the crowd's easy stride,
Forge your path; don't let it slide.
Unearned wealth in life's long quest,
Marks your brow when you find rest.

-S Jesufernando Nancy 

16. «Ò £¯n®

|h ©P÷Ú, ö\À¾ªh® yµªÀø».

Põº¨£m ÷µõmiÀ PõÀPÒ FßÔ |h •mPÒ Szv Á¼zu 

£õu[PÎß _ÁkPÒ G[÷PÝ® ¦Êv AkUSPÎÀ 

©øÓ¢v¸US®.

PÁø»°Àø», Ph¢x ö\À! Cµzu® ö\õmha ö\õmh AÊ¢u¨ 

£v¢x

AÁºPÒ öÁmi¯uõÀ C¢u ©soÀ £õøuö¯Ú |õÝ® }²® ö\

ÀQ÷Óõ®. Eµzxa ö\õÀ!

÷|÷µ £õºzx {ªº¢x |h! •xS SÛ¢x ÷Á¸US Eµªmk; 

öÁmi, Bshõsk Ph¢x® Smøh¯õ´ øÁzv¸UP 

\¤UP¨£mhõ¾® Th A¢ua ö\iUSÒ AÁºPÒ Âøuzux } 

ö|ix¯µ ÷Ási¯ Ã›¯zøuz uõß, CÖP¨ £ØÔ øPPÒ 

÷Põºzx |h! ÷P¼¨ ÷£a_UPÐ® HÍÚ¨ £õºøÁPÐ® QÈzu 

÷PõkPÎÀ E¸öÁkzu KÂ¯[PÒ G[÷Põ Kº ‰ø»°À 

öuõ[Pmk®.

}mi¯ Pµ® EuÔ¯ {µõP›¨¤ß Á¼ ©øÓzx, Aøh¯õÍ® 

CÇ¢uõ¾® ©Ú® {øÓ¢u ÷|\zxhß ¦ßÚøPzx 

¦ÓUPozuÁºUS AÁºPÒ Põmi¯vÀ A¨£ÊUPØÓ Aß¦US 

Aºzu® Qøhzux.

ö|g_US SÖU÷P Pmi°¸US® øPPÒ AÂÌ! PõØøÓU QÈUP 

Ã] |h

QÒÎ¯øu Gkzx •xS¨ ¤ß TøhUSÒ Ã]¯uõÀ {µ®¤¯ 

÷u\®. öÁizu ÂµÀPÒ ÁkUPÍõP÷Á C¸UPmk®. PÚßÓ 
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£õu[PÎß _ÁkPÒ 

G[÷PÝ® 

¦Êv AkUSPÎÀ 

©øÓ¢v¸US®.

PÁø»°Àø», Ph¢x ö\À! 

Cµzu® ö\õmha ö\õmh 

AÊ¢u¨ £v¢x

AÁºPÒ öÁmi¯uõÀ 

C¢u ©soÀ £õøuö¯Ú 

|õÝ® }²® ö\ÀQ÷Óõ®. 

Eµzxa ö\õÀ!

÷|÷µ £õºzx {ªº¢x |h! 

•xS SÛ¢x 

÷Á¸US Eµªmk 

Bshõsk Ph¢x® 

Smøh¯õ´ øÁzv¸UP 

\¤UP¨£mhõ¾® Th 

A¢ua ö\iUSÒ AÁºPÒ Âøuzux 

} ö|ix¯µ ÷Ási¯ Ã›¯zøuz uõß, 

CÖP¨ £ØÔ øPPÒ ÷Põºzx |h! 
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÷P¼¨ ÷£a_UPÐ® 

HÍÚ¨ £õºøÁPÐ® 

QÈzu ÷PõkPÎÀ 

E¸öÁkzu KÂ¯[PÒ 

G[÷Põ Kº ‰ø»°À 

öuõ[Pmk®.

}mi¯ Pµ® EuÔ¯ 

{µõP›¨¤ß Á¼ ©øÓzx, 

Aøh¯õÍ® CÇ¢uõ¾® 

©Ú® {øÓ¢u ÷|\zxhß 

¦ßÚøPzx ¦ÓUPozuÁºUS 

AÁºPÒ Põmi¯vÀ 

A¨£ÊUPØÓ Aß¦US 

Aºzu® Qøhzux.

ö|g_US SÖU÷P 

Pmi°¸US® øPPÒ AÂÌ! 

PõØøÓU QÈUP Ã] |h

QÒÎ¯øu Gkzx 

•xS¨ ¤ß 

TøhUSÒ Ã]¯uõÀ 

{µ®¤¯ ÷u\®. 

öÁizu ÂµÀPÒ 

ÁkUPÍõP÷Á C¸UPmk®.

PÚßÓ øPPÒ Á¼UP Á¼UP

Põk öÁmi ©ø» Søh¢x 

£aø\U P®£Í® Â›zuuõÀ

¤øÇzxU öPõsh ÷u\®!

|h¢x ö\À Eµzxa ö\õÀ ©P÷Ú

} }¯õP ö\À¾ªh® ÷|õUQ 

{ªº¢x ö\À» ÷Ási¯ ÷u\®

Eß ÷u\®

&\wè Q¸èn¤ÒøÍ
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øPPÒ Á¼UP Á¼UP

Põk öÁmi ©ø» Søh¢x £aø\U P®£Í® Â›zuuõÀ

¤øÇzxU öPõsh ÷u\®!

|h¢x ö\À Eµzxa ö\õÀ ©P÷Ú

} }¯õP ö\À¾ªh® ÷|õUQ {ªº¢x ö\À» ÷Ási¯ ÷u\®

Eß ÷u\®

\wè

Tfí foaYh'''

weúo hkak mqf;a

.ukdka;h jeä wE;l fkdfõ

ldmÜ we;srE mdf¾ mh .id weúo hkak'

lgq wekS  ßojqkq mdoj, igyka

fldfya fyda ÿú,s ;Ügqj, ie.ù ;sfhaú '''

ÿlla keye" miqlr hkakæ

f,a " l÷¿ fy,ñka " Tjqka fï u. ;ekq ksihs "

wo uu;a" Tn;a fï uf.ys fuf,iska .uka lrkafka'''

ta .ek y~ k.d lshñka "

bÈßhu n,d fl,ska .uka lrkak'

fldkao kudf.k" uq,a j,g fmdfydr ou,d '''

lmamdÿ lr wjqreÿ .Kkla f.ú,;a"

ñáj " fkdWiaj  ;nd .ekSug idm ,oaod jqj;a"

ta me, ;=< Tjqka jemsrefõ

Tn we;s lr .; hq;= ù¾hhhs'

w;a tlafldg weúÈkakæ"

wmydi Wmydi " wekqï nekqï j,ska we÷kq zbßZ j,ska

ìysjqKq is;=jï fldfya fyda uq,a,l t,a,S ;snqkdfõ '''

È.=l, oE;a f,iu" m%;sla fIamjQ fõokdjkao iÕjd

wkkH;djo wysñù .sh;a

fkdi,ld yßkakkag mjd
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yoj;skau wdorfhka iskdiqk ksid

È<s÷ fifkyi w¾:j;a úh '''

yoj;g yriaj .eg .ik ,o w;a ,sykak"

iq<Õ fonE fjk ;rug fomig ùislr weúo hkak'

weÕs,s ;=äka fldks;a;d .;a foa

Wßi msgqmi we;s l+vhg oud

f.dvke.= " foaYh '''

msmsreKq w;a"le<e,a ta f,iu ;snqKdfoka '''

oE;a ßfok ;rugu le,E lm,d "l÷ nEjqï lr"

yß; m,ila t,d" f.dvke.= foaYh '''

weúo hkak"bÈßhgu

Tn Tnu f,i

y~ k.d lshkak

fï Tfí foaYh '''

.ukdka;h foigu "

ysi Tijd .uka .kak

fï Tnf.au foaYh '''

-i§Ia l%sIakms,af,a

A Walk for Our Own Nation 

Walk, my son,
The destination isn't far.
Tread along the carpeted path.

The prints of pain from thorn-pricked feet
Will be hidden somewhere beneath the layers of dust…

No sadness. Walk past them!

Shedding blood and tears, they built this road.
Today, you and I walk it,
Proclaiming that loudly…
Look ahead and walk forward.

With bent backs, they nourished the roots…
Years have passed since pruning,
Though cursed to remain stunted,
They instilled in those plants
The courage you must nurture.

Join hands and walk!
Let the paintings drawn with the lines of insults, jeers, and 
scoldings
hung in some corner…

Hiding the pain caused by,
the rejection of the outstretched hands
and the rejected sufferings,
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despite the lost identity,
as we smiled from our hearts with love,
even with the ones who neglected us,
The love of the poor gained meaning…

Release the hands tied across your heart,
Stretch them wide, divide the wind, and walk.

Gathering what was plucked with the fingertips,
Into the basket on our backs,
The country was built…
Cracked fingertips, the scars, let them remain…
Clearing forests, levelling hills with hurting hands, and laying 
a carpet of greenery,
This country was built…

Walk straight ahead,
Be yourself,
Proclaim loudly,
This is your country…

To the destination,
Walk, keeping your head high,
This is your own country…

-Sadeesh Krishnapillai 

15. Tmh® 

• 2014 B® Bsk Aµ\ ©ØÖ® uÛ¯õº xøÓ FÈ¯ºPÐUPõP 

÷u]¯ öuõÈØ\[P ©zv¯ {ø»¯zvÚõÀ |hõzu¨£mh 

"Â¯ºøÁ°ß KÂ¯®' Pø» C»UQ¯¨ ÷£õmi°À Cµshõ® 

£›_ ö£ØÓ PÂøu.

K÷hõi Á¢x

"^m'iÀ EmPõº¢x

©oø¯¨ £õºz÷uß

‰ßÖ GßÓx.

HÛ¢u vjº Tmh®

öu›¢x öPõÒÁvÀ |õmh®.

_ØÔU Tmh®

"^mk'PÒ "¦À'.

P\•\õUPÎß Gvöµõ¼

_ÁöµÀ»õ®.

£h£h¨¦UPÎß Gvöµõ¼ 

•Pö©À»õ®.

Á°Ö PÚzux £]UPõ´

©Úx PÚzux µ°¾UPõ´.

ö\ßÖÂhz xizuÚ PõÀPÒ

GÊ¢xÂhz xizuÚ "ö\À'PÒ.

I¢x Aizux PiPõµ®

©Úx ø|¢x öuõø»¢ux öÁSyµ®.

"÷höP¯õ›'À £õ¨£õ

"›²åÛ'÷» ø£¯ß
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Tmh® 

K÷hõi Á¢x

"^m'iÀ EmPõº¢x

©oø¯¨ £õºz÷uß

‰ßÖ GßÓx.

HÛ¢u vjº Tmh®

öu›¢x öPõÒÁvÀ |õmh®.

_ØÔU Tmh®

"^mk'PÒ "¦À'.

P\•\õUPÎß Gvöµõ¼

_ÁöµÀ»õ®.

£h£h¨¦UPÎß Gvöµõ¼ 

•Pö©À»õ®.

Á°Ö PÚzux £]UPõ´

©Úx PÚzux µ°¾UPõ´.

ö\ßÖÂhz xizuÚ PõÀPÒ

GÊ¢xÂhz xizuÚ "ö\À'PÒ.

I¢x Aizux PiPõµ®

©Úx ø|¢x öuõø»¢ux öÁSyµ®.

"÷höP¯õ›'À £õ¨£õ

"›²åÛ'÷» ø£¯ß

‰ø»UPøh°À Põ´PÔPÒ

‰ßÖ Áõ[P ÷Áq®

£õ¨£õÄUS £õÀ

ø£¯ÝUS öPõ¨¤

A®©õÄUS "¤µåº' SÐø\

£µ£µöÁßÖ ÷Áø»ø¯ 

£mi¯¼mhx ©Úx.
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BÓizux PiPõµ®

ÁµÂÀø» Aø©a\º CxPõ¸®

GßÚ |h¢uõ¾® |hUPmk®

Ha_ ÂÊ¢uõ¾® ÂÊPmk®

£hUöPßÖ GÊ¢x

µ°À ÷|õUQ |h¢uÚ PõÀPÒ.

&C¢vµõ ÷uÂ
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‰ø»UPøh°À Põ´PÔPÒ

‰ßÖ Áõ[P ÷Áq®

£õ¨£õÄUS £õÀ

ø£¯ÝUS öPõ¨¤

A®©õÄUS "¤µåº' SÐø\

£µ£µöÁßÖ ÷Áø»ø¯ 

£mi¯¼mhx ©Úx.

BÓizux PiPõµ®

ÁµÂÀø» Aø©a\º CxPõ¸®

GßÚ |h¢uõ¾® |hUPmk®

Ha_ ÂÊ¢uõ¾® ÂÊPmk®

£hUöPßÖ GÊ¢uÚ PõÀPÒ

µ°À ÷|õUQ |h¢uÚ uõÌPÒ.

C¢vµõ ÷uÂ

yÈis /iaùu 

ÿjf.k ú;a" wiqfkys jdä ù fj,dj ne¨ fjñ"

fj,dj ;=khs''''''

wehs fï yÈiaisfha /iaùula

oek .ekSug l=;=y,hla'

jfÜgu fik.

wiqka msÍ" lshú,s Yíoh fodaxldr fohs" ì;a;s mqrd

yo .eiau fodaxldrh fohs uqyqK mqrd

úvd nrhs isfhd<Õ " l=i.skakg

is; nr ù ÿïßhg '''

hkakg oÕ,hs fomd " ke.sákak ;;khs .; '''

Trf,daiqj kdo jq‚ mfya l‚iug

is; we§ .shd fndfyda ÿrlg'''

—Èjd iq/l=ï uOHia:dkfha ˜ mqxÑ ÿj '''

wu;r mka;sfha mq;d

fl<jf¾ lfvka t<j¿ ;=kla .kak;a ´ks

mqxÑ ÿjg lsßmsá

mq;dg fldms fmd;a

wïug fm%I¾ fm;s

läuqäfha jev ál ,ehsia;=.; lr .;a;d is; '''

Trf,daiqj kdo jqKd h<s;a '' yfha l‚iug

ue;s weu;sjre" ks,OdÍka lõre;a" meñK fkdue; ;ju;a '''

fudkfoa jqk;a jqKdfoka

nekqï " wikakg;a  fõú" ta;a lï ke; ''''

iekska ke.sgqks fomd '''

ÿïßh m, fj; b.s¨ ks ud '''

-bkaød foaú
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An Urgent Meeting

Rushing to my seat, I glanced at the clock; it was 3 p.m.
Curiosity peaked—why a sudden meeting?

People all around,
Every seat filled, chatter echoing off the walls,
Heart pounding, its rhythm visible on my face.

Body tired, hunger gnawing,
My mind focused on the train…
Feet trying to run, body attempting to stand…
The clock struck five,
And my mind wandered far.

The young daughter in daycare,
Son at tuition,
Need to buy three vegetables from the shop at the end of the 
road,
Milk powder for daughter,
Exercise books for son,
Pressure tablets for mother—
My mind hastily organised the to-do list…

The clock struck six,
No ministers or officers in sight.
Whatever happens, let it be,
Even I may get scolded, it’s alright…
I suddenly stood up…
And flew to the railway station.

-Indra Dhevi 

16. ©ø»¯P B]›¯º 

÷u°ø» ÷u\zvß 

÷uUPzvÀ

÷u[Q²ÒÍ 

÷uPzvÀ

÷ukQßÓÚº

÷u\zvß

Âi¯ø» 

£õk® S°¾®

£s£õk®

£õ©µº G®

£À»ÂPøÍ

vÚ•®

EøÇ¨¦ Jß÷Ó

EÒÍ® ªP Â¸®¦®

Ã÷n Esk PÈ¨£øu

EÁøP²hß

ukUS®.

AßÓõh ö£õÇ¨¦UPõP

Aiö¯kUS®

Bø\ ©Úx

Aøµa\®£Í®

BÚx®

Bi {ØS®

Aøµ\õß

Eh®¦
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Fø©U PÚÄ

÷u°ø» ÷u\zvß 

÷uUPzvÀ

÷u[Q²ÒÍ 
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£À»ÂPøÍ
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EÒÍ® ªP Â¸®¦®
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EÁøP²hß
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Aøµ\õß

Eh®¦
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EøÇ¨¦U÷PØÓ

Fv¯®

C[QÀø»

Fø©UPÚÁõP

EÒÍ® £uÖQßÓx. 

G[PÐUS®

ÁõÌÂ¸US

ÁõÌÄUSÒ

PÚÂ¸US

PÚÄ ö©´¨£h

Põo÷Ásk®

AvÀ

uÛÃk Põn÷Ásk®

EøÇ¨¦U÷PØÓ

Fv¯® ÷Ásk®.

&öáõ_Áõ AßÚõÒ U÷Íõ›
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EøÇ¨¦U÷PØÓ
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C[QÀø»

Fø©UPÚÁõP

EÒÍ® £uÖQßÓx. 
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f.d¿jq isysk

f;a o¿ foaYhl

we;s c,dYhl"

m,afjñka ;sfnk YÍrhlska

fidhkjd "kj  Wodjla

.S .hhs fldjq,;a

wfma ixialD;sh .ek'''

wm ú¢k ÿl .ek'''

ieuodu

kslï ld,h ld oukakg kï

msßhla ke; ''''

Y%uh j.=rejkafka

isf;a leue;af;ks '''

tÈfkod fufyjr  fjkqfjka

is; mshjr ;nkuq;a ''''''

jegqfmka wvla ,enqKq úg ii,j hhs''''

uykaishg iß,k jegqmla wmg ke;

f.d¿ jQ isyskhla f,i yoj; fkdikaiqkah

wmg;a Ôú;hla we;"

ienE lr.kakg isysk we; ''''

wju jYfhka ;ks bvul "

;ks ksjila" wmg ,efnkafka ljodo @

-fcdiqjd wkakd,a .af,daß
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Unvoiced Dreams…

In a land of tea buds,
a decaying body
seeks
 a new dawn.

Koels sing
every day
of our culture,
our sufferings.

We toil
happily,
Not wanting to waste time.

Though the heart appreciates
the daily labour,
when we receive half the wage,
the body grows restless.

Our earnings never match our toil,
The heart stirs with unvoiced dreams…

We, too, have lives,
And dreams to realise.

When, at last, will we attain
A plot of land,
A separate home?

-Joshua Annal Glory

17. ©ø»¯P¨ ö£s

AßÖ £õµv Psh ¦xø© ö£s Ak¨§v¯ÁºPÍõ®

CßÖ uø» {ªº¢x A¸®¦ Âmh & G® ©ø»¯P¨ ö£s

]¢x® Â¯ºøÁ²®, _möh›US® `›¯ß, P]¢x Kk® Cµzu  

ö\õmk® & Eß EøÇ¨¤ØS DhõS©õ?

SÈ ÂÊ¢u Psn[PÐ® ÁÓsh öuõÊ®, Pøµ £i¢u 

ÂµÀPÐ® EÚx Aøh¯õÍ[PÍõ´!

""©ø»¯P®'' GÝ® ö\õÀ»õÀ HÍÚ¨£kzx® \‰P÷©õ EßøÚ 

""Aiø© '' GÚ øP Põmi¯ ÷£õv¾® uø» \õ´UPõ÷u!

C® ©ø»¯Pzøu Pmi AøÚzu •i `hõ ©Põ µõo÷¯, 

©ø»¯P ©[øP.

¡ØÓõskPÒ £» Ph¢uõ¾®, PøÍ¨£õÓ ö\´QÓx & EßÚõÀ 

JÆöÁõ¸ ÷u}º ÷Põ¨ø£PÐ®
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The Woman of the Hills

Poets of the past
Praised as Great Women
Those confined to their homes.
But the woman of the hills
Have surged far ahead...
Today, she stands tall,
Facing challenges with 
strength and fearless resolve…

Sweat cascading down your skin,
Droplets of blood in the sun-scorched body-
What labour can compare to yours?

Sunken cheeks, wrinkled skin,
Stained fingers-
These form your identity.

In a time when the hills are mocked,
Though society sees you as a slave,
Never bow your head…

Embracing these hills,
You are the Uncrowned Queen…
The woman of the hills.

Centuries have passed,
Still to this day…From your labour,

Every cup of tea made,
Refreshes us…

Your love, labour, and dedication
Spread like wildfire
Through the hills.

The days, 
That celebrate labourers,
Protect their rights,
Empower women's freedom,
They are all for your sake.

We salute the Woman of the Hills!

-M. Punitha
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Breaking Silence…

At night, 
one among ten thousand daytimes,
that did not slip through, emerge…
My people, 
who sowed the seeds of tea buds,
Clearing the mountains,
And their unvoiced silence…

When the authoritarian class that holds office,
ruling over the hills,
Sets the fires of suffering on our roofs
Roam our lands with force and violence
Disrespect us with mean words
The fire within the hut spread through us…

The locks chained by 
The chants made with the greed for power, 
will be opened.
The tips of the match sticks
rubbed with the sound of salvation
will ignite and explode,
opening the floodgates of
our Unvoiced Silence…

-Mu Keerthiyan
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w¨ ;a ;rejla olsuq'

-Ykauq.ï Ysjl=ud¾

The Eternal Light 

From tea-stained fingers, deftly pinched,
Leaves tumble into the waiting basket…
Her fear of life, a constant shadow,
Never fades…

The basket she carries brims
With humble demands…

The aroma of blood and toil
Rises from her worn body,
Gave the world a poet born through me.
Her essence, the scent of tea buds,
Forever lingers in my soul…

She, too, shall find her dawn,
And darkened days will come to light.
Until then, I think of these verses,
Bearing the fragrance of her sweat and labour…

Let’s open our souls,
and through her eternal light
behold the newborn star.

-Sanmugam Sivakumar   
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Details of Hill Country Tamil Poets Featured in  
this Collection

An Earnest Plea to Mother Maary 
Malliyappusanthi Thilakar
Hatton, Nuwara Eliya 
0711208061

That Day is Not Far Off 
Su Thavachchelvan
Dikoya, Nuwara Eliya 
0712983147

The Fragrance of Weariness 
S N Krishnapriyan
Pudaluoya, Nuwara Eliya
0777145481

A Paradigm Shift 
Thilakar
Mada kumbura, Nuwara Eliya
0777239765

Uncopied Documents 
S P Balamurugan
Badulupitiya, Badulla
0767337466

My December 
Biruntha Rajagopalan
Ragala, Nuwara Eliya
0762054885
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Collective Agreement 
Nalliah Chandrasegaran
Raththota, Matale
0718322430

An Extraordinary Man 
S Ratnajothi
Mathugama, Kaluthara
0779121416

Naming the Mountain 
Marimuthu Sivakumar
Hatton, Nuwara Eliya
0724942828

He, in Colombo 
Rasaiyah Kavishan
Nuwara Eliya 
0771165987

Only the One Who Holds the Umbrella Reaps the Benefits 
Pussellawai Ganapathy
Pussellawa, Kandy 
0770745100

Perhaps It Might Have Happened Like This 
Jayakanth Janu
Yatiyanthota, Kegalle
0761290719

Power Cut 
Sivalingam Sivakumaran
Watagoda, Nuwara Eliya
0773124299
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Life 
S Jesufernando Nancy
Wewalwaththe, Rathnapura
0766467536

A Walk for Our Own Nation 
Sadeesh Krishnapillai
Kandy
0773558055 

An Urgent Meeting 
Indra Dhevi
Hatton, Nuwara Eliya
071 127 5427

Unvoiced Dreams 
Josuva Annal Glory
Rathnapura 
0779444187

The Woman of the Hills 
M Punitha
Alupola, Rathnapura
0765928883

Breaking Silence 
Mu Keerthiyan
Labukale, Nuwara Eliya
0713734009

The Eternal Light 
Shanmugam Sivakumar
Hatton, Nuwara Eliya
0757787846
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